
Studien zu Benedictus Levita. VIII. 25

Innoc.
infixum1 est, medicina est 
adhibenda, quo2 possit reci­
pere sanitatem.

1) ‘infixus’ Augustod. 2) ‘qua’ Augustod. 3) Die Worte 
‘eorum per manus inpositionem’ usw. dürfen aus sachlichen Gründen 
(vgl. unten 8. 39 N. 4) nicht auf die Pseudopriester, sondern nur auf die 
Chorbischöfe bezogen werden. 4) ed. Hinschius, Decretales pseudoisid. 
p. 438 sq.; vgl. Studie VII C (N. A. XXXV), S. 478 N. 7. 5) Vgl.
Studie VII C, S. 479 N. 2.

Ben.
per illam manus inpositionem 
habere caput. Ubi autem 
vulnus infixum est, medicina 
est adhibenda, qua 2 possit 
recipere sanitatem.

3, 260e (‘Similiter — acciperent’; Inhalt: auch die 
Laien remonstrieren gegen die Chorbischöfe, weil die 
von diesen geweihten Priester nicht giltig Gottesdienst ab­
halten und die Chorbischöfe selbst3 nicht giltig konfirmieren 
können):

qui a chorepiscopis erant quasi ordinati] vgl. oben 
3, 260c: qui a chorepiscopis videbantur quasi sacrati;

per manus inpositionem consignari vel confirmari] 
dass die Chorbischöfe zur Spendung der Firmung nicht 
befähigt sind, haben die pseudoisidorischen Fälscher auch 
sonst verfügt, vgl. Concil. Hispal. II. c. 7 in der inter­
polierten Fassung der Hispana Gallica Augustod.4: ‘nec 
(licere) per inpositiones manus . . . paraclytum spiritum 
tradere . . . nec crismate baptizatorum frontem signare’; 
Damasus, De vana superstitione corepiscoporum vitanda 
(Jaffé 244), ed. Hinschius p. 513 5; oben 2, 369 in. (v. ‘Ho­
minum confirmatio’); unten 3, 260h (v. ‘nec quemquam 
confirmatum’); 3, 394d (v. ‘nec sancti spiritus traditio’); 
3, 402 (v. ‘a corepiscopis confirmati’, ‘confirmatus’, ‘confir­
matio’, ‘numquam spiritum paraclitum tradidisse’, ‘nec spi­
ritum paraclitum ullo umquam tempore tradere potuerunt 
nec modo possunt’); 3, 423 (v. ‘Ut nullus chorepiscopus per 
inpositionem manus spiritum sanctum tradat’); 3, 424 (v. 
‘homines, qui ab imperitis ab eis videntur esse confir­
mati, . . . pro confirmatis minime habeantur’; ‘talis . . . 
confirmatio’);

ne magis vulnus quam benedictionem acciperent] 
das Bild der Wunde für den geistlichen Schaden knüpft 
an das ‘vulneratum . . . per illam manus inpositionem . . . 
caput’ im zweitvorhergehenden Satze (3, 260 d), also an 
Innocenz I. an. Auch sonst arbeitet die Fälscherfabrik mit 
dem Bilde; vgl. Damasus 1. c. p. 513 unten ‘magis . . . 


